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Shelter FOB Operating Instructions
Instrucciones de instalación de la cerradura del cobertizo FOB 9KX�
Mode d'emploi de télécommande pour gâche 9KX

Please visit www.shelter.bestaccess.com to register, con�gure, and operate your system.
Visite www.shelter.bestaccess.com para registrar, con�gurar y operar su sistema.
Rendez-vous sur www.shelter.bestaccess.com pour enregistrer, con�gurer et utiliser votre système.

Please Note:  Nota:  Veuillez Noter:

FCC ID T8H-SHXFOB  IC 7713A-SHXFOB
This device complies with Part 15 of FCC rules & Industry Canada’s license-exempt RSSs.
Operation is subject to the following two conditions:
1) This device may not cause harmful interference.
2) This device must accept any interference received including interference that may cause undesired operation.
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las reglas de FCC y con las normas RSS exentas de licencia de Industry 
Canada.
El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:

1) Este dispositivo no puede causar interferencia perjudicial.
2) Este dispositivo debe aceptar las interferencias recibidas, incluida la interferencia que pueda causar un funcionamiento no 
deseado.

Ce dispositif est conforme à la section 15 des règlements du FCC et des standards CNR exempts de licence d’Industrie 
Canada. 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes:

1) Ce dispositif ne risque pas d'occasionner d'interférences nocives.
2) Il doit accepter toutes les interférences reçues, y compris celles qui risquent d’en gêner le fonctionnement.

Remove cover by lifting from side.
Retire la cubierta levantando desde un lado.

Enlevez le cache en le soulevant par le côté.

1 If battery tab has not been removed, pull
to remove.

Si no se ha retirado la pestaña de la batería, tire para
quitar.

Si la languette de piles n'a pas encore été enlevée, tirez 
dessus pour la retirer.
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• If after pressing the lock button it does not �ash green, this means that the
signal from the FOB was not properly sent.  The FOB signal may be out of 
range of the Shelter System or may be experiencing interference.
See Shelter User Guide for further FOB Signal trouble shooting tips.
• The Shelter System was designed with a 9KX lock that has a visual LED 
indicator that will turn red and an alarm that will sound when a lockdown has 
been completed. 
NOTE: If the 9KX lock LED indicator does not turn red or the alarm does not 
sound your lock may NOT be in Lockdown mode.

Press and hold lock button up to 2 seconds to initiate a lockdown.  Lock button will �ash red, then 
green, indicating a lockdown was initiated and a signal was sent.

• Presione y mantenga presionado el botón de bloqueo hasta por 2 segundos para iniciar el bloqueo.  El botón de 
bloqueo parpadeará intermitentemente de color rojo, después verde, para indicar que se inició el bloqueo y que se 
envió una señal.
• Si después de presionar el botón de bloqueo la luz no parpadea de color verde, esto signi�ca que no se envió 
correctamente la señal del llavero transmisor (FOB, por sus siglas en inglés).  Es probable que la señal del FOB esté 
fuera de rango del Sistema de Resguardo o que exista una interferencia.  Consulte la Guía del usuario para ver más 
consejos sobre cómo resolver problemas de Señal del FOB.
• El Sistema de Resguardo fue diseñado con una cerradura 9KX que tiene un indicador visual LED. Cuando se haya 
completo un bloqueo, el LED cambiará a rojo y sonará una alarma. 
NOTA: Si el indicador LED de la cerradura 9KX no se enciende con una luz roja, o si la alarma no suena, es probable 
que NO se encuentre en modo de Bloqueo.

• Appuyez et maintenez le bouton de verrouillage pendant 2 secondes pour activer le verrouillage.  Le bouton de 
verrouillage clignotera en rouge, puis en vert, indiquant qu'un processus de verrouillage a été lancé et qu'un signal a 
été envoyé.
• Si après avoir appuyé, le bouton de verrouillage ne clignote pas en vert, cela signi�e que le signal de la fonctionnalité 
à distance n'a pas été correctement envoyé.  Le signal de la fonctionnalité à distance peut être hors de portée du 
système de refuge ou être soumis à des interférences.  Consultez le manuel d'utilisation pour refuge a�n d'obtenir de 
plus amples renseignements sur les astuces de dépannage concernant les problèmes relatifs au signal de la 
fonctionnalité à distance.
• Le système de refuge est doté d'un dispositif de verrouillage 9KX pourvu d'un témoin visuel à DEL qui deviendra 
rouge et d'une alarme qui retentira une fois le processus de verrouillage terminé. 
REMARQUE: Si le témoin à DEL 9KX ne devient pas rouge ou si l'alarme ne se déclenche pas, il est possible que le 
dispositif de verrouillage NE soit PAS en mode verrouillé.
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This will NOT initiate a lockdown.
Esto NO iniciará un bloqueo.
Cette opération N'ACTIVE PAS le verrouillage.

To test FOB functionality, press and hold test button up to 2 seconds.  
Test button �ashes red, then green, indicating successful connection.
Para probar la funcionalidad del FOB, mantenga presionado el botón de prueba 

por hasta 2 segundos.  El botón de prueba parpadea en rojo, luego verde, indicando 
una conexión exitosa.

Pour tester la fonctionnalité à distance, appuyez et maintenez le bouton de test pendant 
2 secondes.  Le bouton de test clignote en rouge, puis en vert pour indiquer le bon 
fonctionnement de la connexion.
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